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Exel Automobiles Sàrl, précédem. à Crissier, CH-550.1.002.918-
5, société à responsabilité limitée (FOSC du 19. 03. 2001). Modifica-
tion des statuts: 20. 04. 2010. Nouveau siège: Sion. Nouvelle adresse: 
Rue de la Piscine 10, 1950 Sion. Autre adresse: chemin de la Colice 
no 2, 1023 Crissier (Vaud). Nouveau but: l’achat, la vente, la mise 
en valeur, la réparation, la location et la prise en consignation de 
tous véhicules et matériels (cf. statuts pour but complet). Capital 
social: CHF 20’000.–. Faits qualifiés: [biffé: selon convention du 6 
février 1996 et inventaire du même jour: sont apportés par Gabriela 
et Giuseppe Leone, des véhicules automobiles ainsi que du matériel 
de bureau pour une valeur de CHF 28’882.-: ledit apport est accepté 
pour ce prix et imputé sur le capital]. Obligations de fournir des pre-
stations accessoires, droits de préférence, de préemption ou d’emp-
tion: pour les détails, voir les statuts. Organe de publication: FOSC. 
Nouvelles communications: communication aux associés: par écrit 
ou par courriel. Inscription ou modification de personne: Leone 
Giuseppe, citoyen italien, à Morges, associé et gérant, avec signature 
individuelle, pour 200 parts sociales de CHF 100.– [précédemment: 
Leone Giuseppe, d’Italie, à Tolochenaz, avec 1 part de CHF 20’000]. 
Selon déclaration du gérant du 20.04.2010, la société n’est pas sou-
mise à une révision ordinaire et renonce à une révision restreinte 
[Adaptation au nouveau droit de la Sàrl].
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